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Με οδηγό τη μορφολογία που υπέβαλε ο φέρων 
οργανισμός, ο σχεδιασμός αξιοποίησε τον 
προσανατολισμό και προσαρμόστηκε ώστε 
να εξυπηρετήσει με τον καλύτερο τρόπο τις 
ανάγκες των νέων κατοίκων. Έτσι, το κτίριο 
ολοκληρώθηκε με σημεία αναφοράς το 
πανοραμικό τοπίο και την πλήρη εκμετάλλευση 
της θέας και του φωτισμού. Παράλληλα, 
βελτιστοποιείτα η κυκλοφορία στο εσωτερικό 
και το εξωτερικό του, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση 
στη διαμόρφωση του περιβάλλοντος χώρου.

Η κατοικία διαρθρώνεται σε τρία επίπεδα, στα 
οποία ενσωματώνονται όλοι οι χώροι και οι 
λειτουργίες. Πυρήνας της είναι το μεσαίο επίπεδο, 
στο οποίο φιλοξενούνται όλοι οι βασικοί χώροι 
διημέρευσης και διανυκτέρευσης. 

Guided by the morphology 
of the supporting structure, 
the design took advantage 
of the orientation and was 
adapted to best serve the 
needs of the new residents. 
The building was completed 
with focal points such as 
panoramic views, 
maximizing the use of light 
and optimizing circulation 
inside and outside, while 
giving special attention to 
the surrounding space.

The residence is arranged 
on three levels, integrating 
all spaces and functions. 
The central level houses all 
key living and sleeping 
areas. The panoramic view 
of the Gulf of Patras, Mount 
Panachaiko, and the garden 
is achieved both through 
the geometric layout that 
creates a twist in one of the 
building’s masses and 
through the building’s 
transparency.
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Η εκμετάλλευση της πανοραμικής θέας προς 
τον Πατραϊκό κόλπο, το Παναχαϊκό όρος αλλά 
και προς τον κήπο, επιτυγχάνεται τόσο μέσω 
της γεωμετρικής χάραξης που δημιουργεί μια 
στρέψη στον έναν κτιριακό όγκο, όσο και μέσω 
της διαφάνειας που χαρακτηρίζει το κτίριο.

Ο εσωτερικός σχεδιασμός αναδεικνύει τις 
μεγάλες επιφάνειες σε μοντέρνες, γήινες 
αποχρώσεις. Τα σκουρόχρωμα ξύλινα σταθερά 
έπιπλα δημιουργούν ένα δυναμικό φόντο για τον 
πάγκο της κουζίνας από τσιμεντοκονία σε φυσική 
απόχρωση και τους λευκούς καναπέδες. 
Η κυριαρχία του λευκού και του μαύρου 
διακόπτεται από γραμμικά δρύινα στοιχεία στο 
κλιμακοστάσιο και από την ακατέργαστη πέτρα 
στο όριο των χώρων διημέρευσης. Το δάπεδο 
διαστρώνεται με γκρίζες κεραμικές πλάκες που 
επεκτείνονται στο ύπαιθρο και την περιοχή της 
πισίνας, τονίζοντας τη συνέχεια ανάμεσα στο 
εσωτερικό και το εξωτερικό. 

The interior design 
highlights large surfaces 
in modern, earthy tones. 
Dark wood fixed furniture 
creates a dynamic 
background for the cement 
kitchen counter in a natural 
shade and the white sofas. 
The dominance of white 
and black is interrupted 
by linear oak elements in 
the staircase and the raw 
stone at the boundary 

of the living areas. 
The flooring is covered 
with gray ceramic tiles that 
extend outdoors to the 
pool area, emphasizing 
the continuity between 
the interior and exterior.

The garden is designed 
according to biophilic 
principles, dedicated 
to the enjoyment 
of walking through. 
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Ο κήπος της κατοικίας σχεδιάστηκε σύμφωνα 
με τις αρχές της βιοφιλίας και είναι αφιερωμένος 
στην απόλαυση της περιήγησης. Ακολουθώντας 
την αρχιτεκτονική επίλυση, οι γραμμικές 
φυτεύσεις της εισόδου οργανώνονται σταδιακά 
σε ελεύθερες ροές καθώς διατρέχουν 
τα διαφορετικά επίπεδα του κτήματος. 
Στην περιμετρική ζώνη της ιδιοκτησίας, μία 
πλούσια παλέτα από μεγάλους αυτοφυείς 
θάμνους δημιουργεί τη φυσική οπτική μετάβαση 
προς τους εκτεταμένους παραδοσιακούς 
ελαιώνες που την περιβάλλουν. Ένα δίκτυο 
μονοπατιών οδηγεί σε δύο μεγάλα ξέφωτα 
με χλοοτάπητα, χώρους δραστηριοτήτων και 
αναψυχής οι οποίοι περιβάλλονται από 
διαπλάσεις ανθοφόρων και αρωματικών 
μεσογειακών φυτών που δημιουργούν ένα 
ποικιλόμορφο, αειφόρο τοπίο με αισθητικό 
βοτανικό ενδιαφέρον όλη τη διάρκεια του 
χρόνου.  

Following the architectural 
solution, the linear plantings 
at the entrance gradually 
form free-flowing patterns 
as they traverse the estate’s 
different levels. In the 
perimeter zone of the 
property, a rich palette of 
large native shrubs creates 
a natural visual transition to 
the surrounding traditional 

olive groves. A network 
of paths leads to two large 
grassy clearings, activity 
and relaxation spaces 
surrounded by clusters 
of flowering and aromatic 
Mediterranean plants, 
creating a diverse, 
sustainable landscape with 
aesthetic botanical interest 
year-round.  


